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The Royal Military College of Canada (RMC) is  
located on the traditional homelands of the

Hodinöhsö:ni, Anishinaabek, and Huron-Wendat
Peoples. We recognize their strength and wisdom;

their stewardship of the land and water, the plants and
animals. Together, let’s commit to learning about, and
learning with, Indigenous Peoples and honouring the

Nation-to-Nation relationships Canada continues to
build with Indigenous Nations, from sea to sea to sea.

Le Collège militaire royal du Canada (CMR)  
se trouve sur les terres traditionnelles des peuples

hodinöhsö:ni, anishinaabek et huron-wendat. Nous
reconnaissons leur force et leur sagesse; leur gérance de

la terre et de l’eau, des plantes et des animaux. Ensemble,
engageons-nous à apprendre à mieux connaître les

peoples autochtones; à apprendre d’eux; et à honorer
les liens que le Canada en tant que nation continue de

tisser avec les nations autochtones, d’un océan à l’autre.

Information up to date as of when it was provided to the webmaster /  
Informations à jour au moment où elles ont été fournies au webmestre
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SCHEDULE OF EVENTS

Date / Time Event Location

Friday, September 12

1 to 7:30 p.m. Obstacle Course Parade Square and Peninsula

Saturday, September 13

8 to 9 a.m. Open House (visit)
Currie and Mackenzie 

Building

9 to 11 a.m. Badging Parade Parade Square

11 a.m. to 12:30 p.m. Memorial Arch Ceremony Memorial Arch

CALENDRIER DES ACTIVITÉS

Date / Heure Activité Lieu

Vendredi, le 12 septembre

13 à 19 h 30 Course à obstacles Terrain de parade et péninsule

Samedi, le 13 septembre

8 à 9 h Portes ouvertes (visite)
Édifices Currie et 

Mackenzie

9 à 11 h
La cérémonie de remise des 

insignes
Terrain de parade

11 à 12 h 30 Défilé sous l’Arc commémoratif Arc commémoratif
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Parents and Spectators: In order to maximize the efficiency of the course, and the flights competing, there will be two routes for 
the obstacle course. One route will be for the flights during competition, this will be the route they take that will give them access 
to each obstacle. The other route will be made specifically for spectators and will afford the best possible view of each obstacle. 
This will allow you to watch the competition while staying clear of obstacles and participants.

Parents et public : Pour optimiser l’efficacité du parcours et de la compétition entre escadrilles, il y aura deux itinéraires pour 
le Parcours du combattant : un pour les escadrilles durant la compétition, qui sera l’itinéraire qu’elles emprunteront pour avoir 
accès à chaque obstacle, et l’autre pour le public, depuis lequel il aura la meilleure vue possible de chaque obstacle. Ainsi, vous 
pourrez observer la compétition tout en restant à une distance suffisante des obstacles et des escadrilles en compétition.

OBSTACLE COURSE LAYOUT 
PLAN DU PARCOURS DU COMBATTANTOI1 OBSTACLE COURSE / LE PARCOURS DU COMBATTANT D’OI1
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0. Agility Ladder / L’échelle d’agilité
1. Rope Bridge / Le pont de corde
2. Truck Pull / Traction de camion
3. Tire Transport / Transport de pneus
4. Slippery Slope / Terrain glissant 
5. The Tank / Le char d’assaut 
6. Pirate’s Bay / La Baie des pirates 

7. The Pit / La Fosse 
8. Cargo Net / Le fi let d’arrimage 
9. Assault Boats / L’embarcation d’assaut 
10. Sand Bag Carry / Transport de sacs de sable
11. The Wall / Le mur  
12. “Gut Check” / L’heure de vérité

X Obstacle location and number
Emplacement et no de l’obstacle

Spectator Viewing Area
Point de vue du public

Spectator Route
Itinéraire du public

5
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1

Uneven Terrain
Terrain accidenté
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ORIENTATION AND INTEGRATION FOR 1ST YEARS 
(OI1) - OBSTACLE COURSE 
LE PARCOURS DU COMBATTANT - ORIENTATION 
ET INTÉGRATION POUR LES 1RE ANNÉES (OI1) 

The Obstacle Course Description / Description du Parcours du combattant
The RMC obstacle course is the culmination of OI1. The obstacle course consists of 13 
obstacles representing each of the College’s squadrons. Each team is called a “flight”, and 
the skills and camaraderie acquired over the intense four weeks of training are put to the 
test. Cadets compete on behalf of their squadron for points towards the Commandant’s 
Cup: a year long competition for prestige and pride at the College. The flight’s time and 
performance on each obstacle is ranked and overall standings are determined for the 
entire course. The final standings also incorporate the ability of each flight to work as 
a team and a cohesive unit as they must push through together as a single entity. The 
winning team of the obstacle course will be the flight with the most points and is praised 
in front of the entire Cadet Wing and given recognition amongst the First Year Class. 
Below is a brief description of each obstacle and an outline as to how the First Years will 
have to complete the challenge.

Le Parcours du combattant du CMR est le point culminant de l’OI1. C’est une course 
composée de 13 obstacles qui représentent chaque escadron du Collège. Chaque équipe 
porte le nom d’« escadrille », et le parcours met à l’épreuve les compétences acquises, 
ainsi que les liens de camaraderie tissés par chacune au cours des quatre semaines 
d’entraînement. Les aspirant(e)s de marine et élèves-officier(ère)s (aspm/élof) entrent 
en compétition au nom de leur escadron pour obtenir des points en vue de la Coupe 
du commandant, une compétition d’une année où les escadrons briguent la gloire et le 
prestige aux yeux de tout le Collège. On établit un classement avec le chronométrage et la 
performance des escadrilles à chaque obstacle, puis un classement global pour l’ensemble 
du parcours. Le classement final tient également compte de l’aptitude de chaque 
escadrille à travailler en équipe et à maintenir la cohésion de son unité. L’équipe gagnante 
de la course sera l’escadrille qui aura remporté le plus de points; elle sera encensée devant 
toute l’Escadre des élèves-officier(ère)s et honorée au sein de la cohorte de première 
année. Voici une brève description de chaque obstacle et un aperçu de ce qu’auront à faire 
les aspm/élof de première année pour relever le défi.   

Obstacle 0 – Agility Ladder / L’échelle d’agilité
The aim of this obstacle is to test individual upper body strength and agility while 
navigating and choosing the best method to cross a set of monkey bars. The bars 
themselves are too high to reach without assistance and some tires are put in place to 
assist members in navigating the length of the course. The flight must navigate with two 
people on the obstacle at a time, between 25 bars with tires placed at five bar intervals. 
The entire flight must pass through the obstacle. Should a member fall or touch the 
ground prior to completing the obstacle, they must return to the start and begin again. 

Cet obstacle est une épreuve de force et d’agilité du haut du corps, ainsi que la négociation 
du parcours en choisissant la meilleure méthode pour traverser une série de barres de 
suspension. Lesdites barres sont trop hautes pour être attrapées sans aide, mais il y a 
quelques pneus pour aider les aspm/élof à négocier l’obstacle. L’escadrille doit envoyer 
deux personnes à la fois traverser l’obstacle, qui consiste en 25 barres, et les pneus sont 
placés à des intervalles de cinq barres. Toute l’escadrille doit franchir l’obstacle. Si l’un de 
ses membres tombe ou touche le sol avant la fin de l’obstacle, il doit reprendre depuis le 
début de l’obstacle.
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Obstacle 1 - Rope Bridge / Le pont de corde
This obstacle is a test of individual upper and lower body agility and strength. Each 
cadet will cross the bridge by holding onto the rope with their hands and feet/legs. To 
successfully complete this obstacle the entire First Year Flight must make it across the 
rope bridge. If any member touches the ground before they reach the end of the obstacle, 
they must return to the start of the challenge and attempt to cross again.

Cet obstacle est une épreuve de force et d’agilité du haut et du bas du corps. Chaque aspm/
élof doit traverser le pont en se tenant à la corde avec les mains et les pieds/jambes. Pour 
réussir cette épreuve, toute l’escadrille de première année doit traverser le pont. Si une 
personne touche le sol avant d’avoir atteint l’autre côté, elle doit retourner au début de 
l’obstacle et le retraverser.

Obstacle 2 – Truck Pull / Traction de camion
The aim of this obstacle is to promote cohesion and teamwork while being put under 
intense physical stress. To complete this obstacle each flight must pull a MSVS Truck in 
legs of 75m. Cohesive teamwork and communication are essential to completing this 
obstacle successfully. 

Cet obstacle encourage la cohésion et le travail d’équipe en situation de stress physique 
extrême. Chaque escadrille doit tirer un camion de type SVSM sur 75 m. Un travail 
d’équipe cohésif et une bonne communication sont essentiels à la réussite de cette 
épreuve.

Obstacle 3 - Tire Transport / Transport de pneus
The aim of this obstacle is to test physical strength and teamwork. To complete this 
obstacle, each flight must carry a set of truck tires of varying weight and size over two 
6 ft walls without the tires touching the walls. Penalties will be applied if the tires are 
dropped or touch the walls.  

Cet obstacle est une épreuve de force physique et de travail d’équipe. Pour franchir 
l’obstacle, chaque escadrille doit faire passer une série de pneus de camion de divers 
poids et dimensions par-dessus deux murs de 6 pieds de haut (environ 1 m 80) sans 
que les pneus touchent les murs. Des pénalités sont appliquées si des pneus tombent ou 
touchent les murs. 

Obstacle 4 - Slippery Slope / Terrain glissant
The aim of this obstacle is to test the teamwork, strength and the flight’s ability to 
perform under stressful conditions. The First Years will be required to carry a pile of 
equipment up a steep hill as quickly as possible while facing a barrage from a fire hose 
and while ascending the “slippery slope;” a tarp covered in water, soap and mud.

Cet obstacle est une épreuve de travail d’équipe, de force et de capacité de l’escadrille à 
travailler sous pression. Les aspm/élof de première année doivent apporter le plus vite 
possible un tas de matériel jusqu’en haut d’une colline escarpée, en « terrain glissant » 
– une bâche couverte de savon, d’eau et de boue – tout en faisant face au jet d’une lance 
d’incendie. 

Obstacle 5 – The Tank / Le char d’assaut
To challenge the teamwork, communication, physical fitness and decision making of the 
OI1 flights in a mentally demanding scenario. The participants will begin the obstacle on 
the east side of the bridge, entering the shallow water in the ditch and passing beneath 
the bridge. They must then proceed underneath the cam netting to the culvert wall 
immediately to the west of the bridge, until pulling themselves over a small storm wall. 
They must follow this route to move all the ammo cans while under a CBRN threat. 

Cet obstacle est une épreuve de travail d’équipe, de communication, de forme physique et 
de prise de décisions par les escadrilles de l’OI1 dans le cadre d’un scénario mentalement 
exigeant. Les aspm/élof commencent à négocier l’obstacle du côté est du pont, où ils 
pénètrent dans l’eau peu profonde du fossé pour passer sous le pont. Ils se faufilent 
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ensuite sous le filet de camouflage pour se rendre jusqu’au mur du ponceau juste à 
l’ouest du pont, après quoi ils se hissent par-dessus une petite digue. Ils doivent suivre 
cet itinéraire pour déplacer tous les contenants de munitions tout en se protégeant d’une 
menace CBRN.

Obstacle 6 – Pirate’s Bay / La Baie des pirates
The aim of this obstacle is to test the ability of a First Year Flight to traverse difficult 
terrain as a unit while maintaining the integrity of their personnel and equipment. The 
First Years must transport rifles and other equipment through a water obstacle while 
ensuring all remains dry and above water.  

Cet obstacle met à l’épreuve la capacité d’une escadrille de première année à traverser un 
terrain difficile en tant qu’unité, tout en préservant l’intégrité de son personnel et de son 
matériel. Les aspm/élof de première année doivent transporter des fusils et du matériel 
de l’autre côté d’un plan d’eau en les gardant au sec au-dessus de l’eau.  

Obstacle 7 - The Pit / La Fosse
The aim of this obstacle is to test both mental and physical fortitude of cadets while 
forcing them to work as a cohesive team to achieve their objective. Each flight is required 
to crawl through a trench full of mud and water which tests their determination and 
drive. They will then proceed to the log sit-up portion of the obstacle that tests the 
physical endurance and the teamwork as all members on each log must work in unison to 
be successful.

Cet obstacle est une épreuve d’endurance tant physique que mentale, ce qui oblige 
aussi les aspm/élof à travailler en équipe soudée pour atteindre leur objectif. Chaque 
escadrille doit ramper dans une tranchée remplie d’eau et de boue, ce qui met à l’épreuve 
la volonté et la détermination de ses membres. Elle doit ensuite effectuer une série de 
redressements assis en tenant un tronc, ce qui met à l’épreuve l’endurance physique et 
le travail d’équipe des aspm/élof, car ils doivent travailler de façon synchronisée pour 
réussir. 

Obstacle 8 - Cargo Net / Le filet d’arrimage
The aim of this obstacle is to test strength and endurance in an uncomfortable situation. 
The first years must confront any fear of heights to climb the cargo net without freezing.  
Learning to complete this obstacle familiarizes the cadets with operating in a potentially 
uncomfortable zone; a zone in which they will need to work as officers in the Canadian 
Armed Forces. The support and teamwork that goes into this obstacle is necessary for all 
leaders at RMC. 

Cet obstacle est une épreuve de force et d’endurance en situation d’inconfort. Les aspm/
élof de première année doivent surmonter leur vertige, le cas échéant, pour grimper au 
filet sans perdre leurs moyens. Cet obstacle apprend aux aspm/élof à travailler en dehors 
de leur zone de confort, ce qu’ils et elles auront à faire en tant qu’officier(ère)s des Forces 
armées canadiennes. Le soutien et le travail d’équipe investis dans le franchissement de 
cet obstacle sont nécessaires à tout leader du CMR. 

Obstacle 9 - Assault Boats / L’embarcation d’assaut
The aim of the assault boat obstacle is for each team to paddle an assault boat using 
teamwork, cohesion, physical fitness, leadership and communication while manoeuvring 
their boat through a series of buoys. This obstacle in particular relies on the flight leader’s 
ability to not only lead, but also for the flight to be led. This obstacle is impossible to 
accomplish if the flight leader does not control the actions of the team.

Cet obstacle est une épreuve de travail d’équipe, de cohésion, de forme physique, de 
leadership et de communication au cours de laquelle chaque équipe manœuvre une 
embarcation d’assaut à la pagaie à travers une série de bouées. Cet obstacle en particulier 
repose non seulement sur la capacité du chef d’escadrille à diriger, mais aussi sur celle 
de l’escadrille à accepter son autorité. L’obstacle est impossible à franchir si le chef 
d’escadrille ne maîtrise pas les actes de son équipe.   
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Obstacle 10 – Sand Bag Carry / Transport de sacs de sable
In this obstacle, cadets must carry sand bags across a challenging circuit. This circuit 
contains a tire run, an “over-under” and a low-wire crawl. They must transport a large 
number of sand bags from one area to another and then restack them exactly as they 
were found; the bags will be arranged in a pattern of colours and shapes.  First Year’s 
endurance and mental capacities under stress will be tested during this obstacle.

Dans cette épreuve, les aspm/élof doivent transporter des sacs de sable sur un circuit 
difficile, qui comprend une course à travers des pneus, un tronçon où ils doivent sauter et 
ramper à tour de rôle, et une partie où ils doivent ramper sous des câbles proches du sol. 
Les aspm/élof doivent transporter un grand nombre de sacs de sable d’un endroit à l’autre 
puis les rempiler exactement comme ils étaient au départ, dans le même agencement de 
formes et de couleurs. L’obstacle met à l’épreuve leur endurance et leurs facultés mentales 
sous pression.

Obstacle 11 - The Wall / Le mur
The Wall is a challenging obstacle and the hallmark of the RMC obstacle course. This 
obstacle is the ultimate test of the flight’s ability to work as a team and to help each other 
to accomplish a difficult task.  They must work to get their entire team and required kit 
over the twelve-foot wall as quickly as possible and in a manner of utmost safety. It is 
necessary to have a solid plan, coordination, and teamwork to achieve victory over the 
Wall.

Le mur est un rude obstacle et la marque de commerce du Parcours du combattant du 
CMR. Cet obstacle est une épreuve suprême de travail d’équipe et d’entraide en vue 
d’accomplir une tâche difficile. Les aspm/élof doivent faire passer toute leur équipe et le 
fourbi nécessaire de l’autre côté d’un mur de 12 pieds de haut (plus de 3,5 m) aussi vite que 
possible et en toute sécurité. Il leur faut un plan solide, une bonne coordination et un bon 
travail d’équipe pour réussir à franchir ce mur.

Obstacle 12 – “Gut Check” / L’heure de vérité
The camaraderie and perseverance that the First Years developed over OI1 is put to the 
ultimate test in this obstacle. The flight must move a number of pieces of equipment 
across the parade square. This will be the most gruelling upper body physical push of the 
obstacle course.

Cet obstacle est une épreuve suprême de camaraderie et de persévérance, acquises par 
les aspm/élof de première année au cours de l’OI1. L’escadrille doit transporter divers 
équipements d’un bout à l’autre du terrain de parade. C’est la plus harassante épreuve de 
propulsion du haut du corps de tout le parcours.
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FIRST YEAR OFFICER CADETS 
ÉLÈVES-OFFICIERS DE PREMIÈRE ANNÉE

1 Squadron / Escadron 1
Advani, Sarah
Brailovsky, Paula
Burt, Alexander
Chu, Konstantin
Chumana Llumiquinga, Derek
Cossaboom, Riley
Estavillo, Eryl
Gagné, Anne-Sophie
Kim, Doyu
Lussier-Fortin, Camille
Miller, Lucas
Momo Momo, Nehemie
Montoya, George
Mullins, Ivy
Ross, Henry
Wong, Nicholas
Wood, Matthew

2 Squadron / Escadron 2
Bailey, Emerson
Castellanos, Daniel
Davis, Kapreese
Diao, Jingwen
French, Harold
Gillespie, Jackson Bradley Orion
Hackett, Rachel
Laforest, Juliette
Lavoie, Rosalie
Liu, Ming
Liu, Carter (Yihong)
Maffenbeier, Anton
Magera, Noah John Peter
Marshall, Jack
Morrow, Kate
Plourde, Mikko Laliberte
Raynor, Joshua
Robinson, Mark
Rudnicki, Evan 
Sharma, Yashvardhan
Shishido, Kaya
Simmons, Dalton

3 Squadron / Escadron 3
Allison, Luc 
Barrajon, Marcus 
Bec, Raul 
Dizon, Nheil Harvey 
Graham, Jazeel 
Idio, Ivan 
Jammu, Rehat 
Kim, Hanbom 
Li, Aaron 
Lopez, Sofia 
Morrow, Ethan 
Nelson, Nate 
Panwar, Swastik 
Reid, Aaron 
Rioux-Bégin, Claudie 
Snedden, Connor 
Tirano, Earl 
Wagter, Bradley 
Xu, Haoyang 
Yoon, Lauren 
Zhang, Morgan

4 Squadron / Escadron 4
Bombeo, Deron Elijah 
Darling, Piper 
Galbraith, Liam 
Han, Taegyeong 
Hanson, Maya 
Ingraham, Lawson 
Joyes, Kaleb 
Laird, Ashwin 
Malo, Joshua 
McDowall, James 
McKenzie, Hayden 
McKeown, Cole 
Mistry, Rayan 
Newcombe, Harriet 
Prestwich, Connor 
Sanosa, Ed Lawrence Jr 
Walker, Olivia 
Weir, Keigan

5 Squadron / Escadron 5
Beaulieu, Leah 
Boone, Ty 
Carr, Owen 
Carter, Stella 
Cérélus, Amayelle Jane-Michelle 
Cheater, Mathew 
Choi, Joshua 
Deng, Matthew 
Gamble, Alexandra 
Granger, Thomas 
Kim, Jade 
Lee, Sebastien 
Park, Yosef 
Plamondon, Patrick 
Sim, Jiho 
Sorensen, Aiden 
Xia, Shuang 
Xiao, Carolyn

6 Squadron / Escadron 6
Delaney, Callie 
Dionne, Louis-Félix 
Doerksen, Peter 
Drouin, Maxime 
Gauthier, Mathew 
Gortzak, Kaitlyn 
Levesque, Nicolas 
Lu, Guanxun 
Maunder, Jesse 
Meadows, Hannah 
Neta, Mateo 
Rooks, Gordon 
Roy, Alek 
Sanchez Sierra, Samuel Esteban 
Sowden, Caleb 
Weese, Celeste 
Willis, Katherine 
Wright, William

7 Squadron / Escadron 7
Antle, Michael 
Beattie, Marcus Alexander 
Ben Slama, Youssef 
Carles, Ethan 
D’Aoust, Brittney-Angel 
Doshchak, Marco 
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Fergusson, Owen 
Giroux, Eve 
Goodyear, Noah 
Ingeberg, Aiden 
Joshi, Yashica 
Loiselle, Anna 
MacKinnon, Noah 
Masse, Maggie Luna 
Ng, Tyson 
Nicholson, Lucas 
Oh, Justin 
Saunders, Abby 
Tecca, Gabriele 
Tracey, Jake 
Yoo, Philip

8 Squadron / Escadron 8
Archambault, Elliot 
Bévière, Loic 
Bezanson, John 
Fontaine, Maxime 
Francis, Quinn 
Guiney, Hannah 
Hicks, Matthew 
Innes-Wells, Abigail 
Jiya, Jiya 
Jodha, Manvi 
Kathnelson, Zoe 
Lynce, Jasmene 
Menard, Jeffrey 
Saiyad, Rakibali 
Simard, Noémie 
Taylor, Daniel 
Yang, Kun 
Youn, David

9 Squadron / Escadron 9
Attard, Henry 
Bartlett, Arthur 
Bayli, Salma 
Bennett, Katie Lee 
Cho, Yeokyeong 
Colling, Samantha 
Csizmar, Noe 
Danculea, Nicholas 
Delisle, Laurianne 
Di Giovanni Conrado Pieren, Danilo 
Duval, Lauriane 
Fyfe, Sammy 
Haché, Rico 
Haire, Joshua 
Hunt, Simon 
Kelsey, Nathaniel 
Labelle, Simon 
Travis, Ethan 
Wilson, Austin

10 Squadron / Escadron 10
De Rabbie, Ella 
Fenton, William 
Forgues-Arguin, Noah 
Fotso Wafo, Steve Lionel 
Gauthier, Zachary 
Genena, Omar 
Gilbert, Maxime 
Haun, Liam 
Higgins, Samantha 
Jeon, Braden 
Jung, Jasper 
Kim, Jenna Han-Bi 
Koudou, Charles Ryan 
McMillan, Owen 
O’Connell, Molly 

Owen, Cale 
Peters, Oakley 
Sharma, Aryan 
Sheehan, Abigail 
Tran, Viet

11 Squadron / Escadron 11
Alfred, Ariana Sharon Doreen 
Buckley, Tai 
Calder, David 
Côté, Arianne 
D’Onofrio, Sebastian 
Espirito Santo De Oliveira, Samuel 
Evoy, Raymond 
Eyestone, Abraham 
Gao, Sheng Ou 
Grant, Keyten 
Houle, Valérie 
Knox, Brayden 
Mankathra Prasannan, Bibin 
Milner, Ava 
Niyongabo, Eddy 
Nuttall, Lillianne 
Parsons, Michael 
Roney, Jordan 
Rubin, Dylan 
Swan, Jackson 
Whittaker, Raegan 
Zara, Francesco

12 Squadron / Escadron 12
Anderson, Mario 
Beyea, Alexander 
Chen, Sophia 
Dannhauser, Mila 
Deshpande, Avanish 
Di Domenica, Jonah 
Kerr, Andrew 
Lavallée, Louis 
Lavigne, Antoine 
Mc Garry, Cameron 
Muchowski, Niko 
Noort-Sigurdson, Zoë 
Parajuli, Vedika 
Pynadath, Abraham 
Rennie, Monique 
Rowsell, Camryn 
Simmonds, Ethan 
Teneycke, Bowen 
Van Berkel, Tobiasz 
Willrich, Sebastian 
Younger, Declan

ILOY Squadron / Escadron PILA
Azak, Lily
Guiboche, Holly
Lacroix, Kona
Laing, Ethan
Laplante, Alec
Leblanc, Nykola
Morneau, Ethan
Noppen, Kieryn
Ranger, Spencer
Russell, Lucas
Scollon, Bethanie
Simon-Rousselot, Andrée-Lee
Vander-Kracht, Jason
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FIRST YEAR  
BADGING PARADE

9:00
All spectators seated

March on the Parade

9:20 March on of the Colours

9:30

Arrival of the Reviewing Party

General Salute

Inspection

9:45 March Past

9:55 Prizes and Awards

10:10
Badging Ceremony

Blessing

10:35 Reviewing Officer’s address

10:45

National Anthem

Advance in Review Order 

General Salute

10:50 Departure of Reviewing Party

10:52 March off the Colours

11:00 March off Cadet Wing

Form up and instructions from 
Old Brigade Adjudant

11:45 March begins

12:10 Service at the Arch begins

Note: Spectators are requested to stand:

1.	 during the arrival and departure of the 
Guest of Honour; 

2.	 when the Colours are marched on and off; 

3.	 during the March Past; and 

4.	 for the National Anthem. 

PARADE DE REMISE 
DES INSIGNES AUX 
ÉLÈVES-OFFICIERS DE 
PREMIÈRE ANNÉE

9 h 
Tous les spectateurs 
doivent être assis

Rassemblement de la parade

9 h 20 L’avance des drapeaux 
consacrés

9 h 30

Arrivée de l’invité d’honneur 
et des dignitaires

Salut général

Inspection

9 h 45 Défilé

9 h 55 Prix et récompenses

10 h 10
Remise des insignes

Bénédiction 

10 h 35 Allocution de l’officier de revue

10 h 45

Hymne national

Avancée en ordre de revue

Salut général

10 h 50 Départ de l’invité d’honneur

10 h 52 Sortie des drapeaux consacrés

11 h 00 Départ de l’Escadre 
des élèves-officiers

Formation du défilé et instructions 
de l’Adjudant de la ‘Vielle Brigade’

11 h 45 Début du défilé

12 h 10 Début du service 
commémoratif à l’arc

À noter : Les spectateurs sont priés de se lever :

1.	 à l’arrivée ainsi qu’au départ de l’invité 
d’honneur ; 

2.	 à l’arrivée ainsi qu’au départ des drapeaux 
consacrés ; 

3.	 pour le défilé ; et 

4.	 pour l’hymne national.
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PRIZES AND AWARDS

The Howard B. Ripstein Award of Excellence in Third Year is awarded to a Cadet of 
each of the Navy, Army and Air Force elements who has completed the third year of 
undergraduate studies and has demonstrated excellence in all four pillars of the RMC 
programme. 

The Captain Matthew Dawe Memorial Sword is presented annually by the Dawe family 
to the most deserving Combat Arms Officer Cadet in Third Year. Captain Dawe was killed 
in action in Afghanistan on the 4th of July 2007.

The Captain Nichola Goddard Memorial Sword is presented to the most deserving 
Artillery Officer Cadet in Third Year. Captain Goddard was killed in action in 
Afghanistan on the 7th of May 2006, being the first female to die for her country there.

The Frank R. Kossa Army, Navy, and Air Force Veterans in Canada United States Unit 
Scholarship (ANAVICUS) is awarded to the best Cadet of Third Year based on personal 
qualities, academic performance, and leadership potential.

The Ontario Professional Engineers Foundation for Education, Undergraduate 
Scholarship is awarded annually to two in-course students enrolled in Canadian 
Engineering Accreditation Board (CEAB)-Accredited programs within the Faculty 
of Engineering who have demonstrated an equal combination of high academic 
achievement and demonstrated leadership through participation in professional affairs 
and extracurricular activities. 

The Ontario Professional Engineers Foundation for Education Entrance Scholarships 
is awarded annually to well-rounded entrance students enrolled in CEAB-Accredited 
programs within the Faculty of Engineering who have demonstrated a combination of 
high academic achievement and exhibit characteristics of leadership.

The Howard B. Ripstein Award of Excellence in First Year is awarded to a Cadet of 
each of the Navy, Army and Air Force elements who has completed the first year of 
undergraduate studies and summer training and has demonstrated excellence in all four 
pillars of the RMC programme.

The Anthony Daniel Bowie Medallion is awarded to the recruit who best demonstrates 
determination, enthusiasm, and genuine concern for the welfare of others in the lead up 
to the Obstacle Course.

The Captain John Bart Teamwork Prize is awarded to the First-Year team that wins the 
College’s Obstacle Course competition.

The Captain John Bart Leadership Award is awarded to the best leader in each Squadron 
during the Obstacle Course.
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PRIX ET RÉCOMPENSES

Le prix d’excellence Howard B. Ripstein en troisième année est décerné à un·e aspm/
élof de chacune des armées (Marine, Armée de terre et Force aérienne) ayant terminé sa 
troisième année d’études du premier cycle qui a fait preuve d’excellence dans chacun des 
quatre piliers du programme du CMR. 

L’épée commémorative du capitaine Matthew Dawe est décernée chaque année par la 
famille Dawe à l’aspm/élof de troisième année en armes de combat qui le mérite le plus. 
Le capitaine Dawe a été tué au combat en Afghanistan le 4 juillet 2007.

L’épée commémorative de la capitaine Nichola Goddard est décernée à l’officier·ère 
d’artillerie de troisième année qui le mérite le plus. La capitaine Goddard a été tuée au 
combat en Afghanistan le 7 mai 2006 et c’est la première femme à y être morte au service 
de la patrie.

La bourse commémorative Frank R. Kossa de l’unité des anciens combattants de 
l’Armée de terre, de la Marine et de la Force aérienne du Canada et des États-Unis 
(ANAVICUS) est décernée à l’aspm/élof de troisième année qui a le meilleur dossier du fait 
de ses qualités personnelles, son rendement universitaire et son potentiel de leadership.

La bourse d’études de premier cycle de la Fondation pour l’éducation de l’Ordre des 
ingénieurs de l’Ontario est décernée chaque année à deux étudiant·es inscrit·es à des 
programmes de la Faculté du génie reconnus par le Bureau canadien d’accréditation 
des programmes d’ingénierie (BCAPI) et qui ont fait preuve en parts égales d’excellence 
universitaire et de leadership par la participation à des activités professionnelles et 
parascolaires. 

Les bourses de début d’étude de la Fondation pour l’éducation de l’Ordre des 
ingénieurs de l’Ontario est décerné chaque année à des étudiants de première année 
avec un profil bien équilibré inscrits à un programme de la Faculté du génie reconnu 
par le BCAPI qui ont fait la preuve d’une combinaison d’un bon rendement scolaire et de 
qualités de leader.

Le prix d’excellence Howard B. Ripstein en première année est décerné à un·e aspm/
élof de chacune des armées (Marine, Armée de terre et Force aérienne) qui a terminé 
sa première année d’études du premier cycle et d’instruction d’été et qui a fait preuve 
d’excellence dans chacun des quatre piliers du programme du CMR.

Le médaillon Anthony Daniel Bowie est décerné à la recrue qui a fait preuve de la plus 
grande détermination, du plus vif enthousiasme et du plus sincère souci du bien-être 
d’autrui lors de la préparation du Parcours du combattant.

Le prix du travail d’équipe Capitaine John Bart est décerné à l’équipe de première année 
qui a remporté la palme au Parcours du combattant du Collège.

Le prix du leadership Capitaine John Bart est décerné au meilleur leader de chaque 
escadron dans le cadre du Parcours du combattant.
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DEPARTMENTAL AND PROGRAMME PRIZES 
PRIX DES DÉPARTEMENTS ET PROGRAMMES

Programme Prizes – Third Year / Prix du programme – Troisième année
Business Administration / Administration des affaires – Thomas Ladouceur
Economics / Économie – James Lawson
English, Culture and Communications/ Anglais, culture et communications – Navraj Sandhu 
French. Literature, and Culture / Langue française, littérature et culture – Natasha Chaput 
History / Histoire – John Comegys 
Political Science / Science politique – Clement Wong
Psychology / Psychologie – André Huapaya
Military and Strategic Studies / Études militaires et stratégiques – Ashley Raymond
Chemistry / Chimie – Olivia Furlong 
Computer Science / Informatique – Andrew Westfall
Mathematics / Mathématiques – Lily Dubrowski
Physics / Physique – Kaitlyn Rainault
Space Science / Science spatiale – Kaitlyn Rainault
Aeronautical Engineering / Génie aéronautique – Simon Beaudry
Chemical Engineering / Génie chimique – Zachary Bowerman 
Civil Engineering / Génie civil – Lucy Lin
Computer Engineering / Génie informatique – Camden Brown
Electrical Engineering / Génie électrique – Chloe Chisholm
Mechanical Engineering / Génie mécanique – Allen Zheng

Programme Prizes – Second Year / Prix du programme – Deuxième année
Business Administration / Administration des affaires – Anandgouda Desaigoudar
Economics / Économie – Jérôme Mathieu
English, Culture and Communications/ Anglais, culture et communications – No recipient / Aucun 
recipiendaire
French. Literature, and Culture / Langue française, littérature et culture – Arielle Fournier Blais
History / Histoire – William Talbot 
Political Science / Science politique – Léo Bacon
Psychology / Psychologie – Raphaël Emond
Military and Strategic Studies / Études militaires et stratégiques – Guillaime Lavergne
Chemistry / Chimie – No recipient / Aucun recipiendaire
Computer Science / Informatique – Alexandre Tessier
Mathematics / Mathématiques – Tilson de Haan
Physics / Physique – Cooper de Haan
Space Science / Science spatiale – Isabelle Laurin
Aeronautical Engineering / Génie aéronautique – Imad Rehman
Chemical Engineering / Génie chimique – Addison Qi 
Civil Engineering / Génie civil – Ulrik Roussel
Computer Engineering / Génie informatique – Emma Libreiro
Electrical Engineering / Génie électrique – Holden Huffman
Mechincal Engineering/ Génie mécanique – Johnathan Shaw

Departmental Prizes – First Year / Prix de départements – Première année
English, Culture and Communications/ Anglais, culture et communications – Hwanhee Jeong
French. Literature, and Culture / Langue française, littérature et culture – No recipient / Aucun 
recipiendaire
Economics / Economie – Inga Tkachuk
History / Histoire – Maximillien Kasowski 
Military Psychology and Leadership / Psychologie militaire et Leadership – No recipient / Aucun 
recipiendaire
Political Science / Sciences politiques – Jin Kim 
Chemistry & Chemical Engineering / Chimie et génie chimique – Jacob Bradley 
Mathematics & Computer Science / Mathématiques et informatique – Jacob Bradley
Physics / Physique – Jacob Bradley
Mechanical &Aeronautical Engineering / Génie mécanique et aéronautique – Cadence Thomas 
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MEMORIAL  
ARCH  
PARADE

A Memorial Service will be held at the 
Memorial Arch on Saturday, September 13 
to honour those Canadian Military College 
Alumni who died while on duty and all 
those Alumni who have died within the 
past year.  

Dress: College Blazer and Tie or business 
suit - with medals. Raincoat if required.  

Timing as follows:

11 a.m. Form up and instructions 
from Old Brigade Adjudant

11:45 a.m. March begins

12:10 a.m. Service at the Arch begins

12:40 a.m. Parade ends after the service

The Alumni, led by members of the Old 
Brigade, will start from the Parade Square 
and march along Valour Drive to the 
Memorial Arch. Officer Cadets will line the 
route along Valour Drive. On completion 
of the Memorial Service, the Alumni will 
depart on their own time.

Families and friends are asked to be 
present at the Memorial Arch no later 
than 11:50 a.m. Parking is available at the 
Kingston Military Community Sports 
Centre located across from RMC on 
Highway 2, or in the main parking area 
in front of the Sawyer Building.  All are 
welcome to attend.

CÉRÉMONIE 
COMMÉMORATIVE 
À L’ARC

Une cérémonie à la mémoire des anciens 
élèves-officiers des Collèges militaires 
du Canada qui sont morts en service 
et de ceux qui sont décédés au cours 
de la dernière année aura lieu à l’Arc 
commémoratif le samedi 13 septembre. 

Tenue vestimentaire : Veston et cravate 
du Collège ou complet, avec médailles. 
Manteau de pluie si nécessaire.

Horaire :

11 h Formation du défilé et instructions 
de l’Adjudant de la Vielle Brigade

11 h 45 Début du défilé

12 h 10 Début du service 
commémoratif à l’arc

12 h 40 Fin de la cérémonie

Les Anciens élèves-officiers, avec à leur tête 
la Vieille Brigade, partiront du terrain de 
parade, défileront sur la promenade Valour 
jusqu’à l’Arc commémoratif. Les élèves-
officiers s’aligneront le long de la route à 
partir de la promenade Valour. Après la 
cérémonie commémorative, les Anciens 
élèves-officiers quitteront sur leur propre 
temps.

Parents et amis sont priés d’arriver à 
l’Arc commémoratif avant 11 h 50. Il sera 
possible de stationner au Centre sportif 
de la communauté militaire de Kingston, 
situé en face du CMR, de l’autre côté de la 
route 2, ou au stationnement principal, 
situé devant le bâtiment Sawyer. Le public 
est cordialement bienvenu.
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WALL OF HONOUR 
CEREMONY

Upon entry into the Old Brigade in 2009, 
the Class of 1963, as their gift to the College, 
created and donated a Wall of Honour on 
Vérité Ave. In September 2018, the Class of 
1975 assumed responsibility for the Wall.

This Wall of Honour recognizes ex-
naval and officer cadets of the Canadian 
Military Colleges and others with College 
numbers for outstanding achievements and 
contributions to Canada or the world. 

Honourees inspire prospective recruits, 
existing RMC students, graduates, staff and 
faculty, and all Canadians to be the best 
they can be through dedication, hard work, 
application of their talents and training, and 
by letting the College’s motto, “Truth, Duty, 
Valour,” guide their lives.

The RMC Wall of Honour Ceremony will take 
place on Saturday, September 13, 2025 in 
Currie Hall on 15 Valour Dr.

Time Event

2:20 p.m. Guests to be in Place

2:25 p.m.
Arrival of the Commandant 
of RMC and Honorees/
Guests of Honour

2:30 p.m. Ceremony commences 

2:35 p.m. Remarks by the 
Commandant of RMC

2:40 p.m. Unveiling of Honoree Plaques

3:10 p.m. Remarks by the Honouree 
Maj (retired) Henwood

3:15 p.m. Closing Remarks

CÉRÉMONIE DU 
MUR D’HONNEUR

À l’occasion de son entrée dans la Vieille 
Brigade en 2009, la promotion de 1963 a 
érigé un mur d’honneur dont elle a fait don 
au Collège sur l’avenue Vérité. En septembre 
2018, la promotion de 1975 a endossé la 
responsabilité du Mur. 

Le Mur d’honneur reconnaît les aspirantes 
et aspirants de marine et élèves-officiers et 
élèves officières qui ont fréquenté un des 
Collèges militaires du Canada par le passé, 
ainsi que d’autres personnes détenant un 
numéro matricule d’un de ces collèges, 
pour leurs réalisations et contributions 
exceptionnelles au service du Canada ou du 
monde.

Les personnes à l’honneur inspirent les 
futures recrues, le corps estudiantin, les 
personnes diplômées, le corps professoral 
et le personnel du CMR ainsi que toute 
la population canadienne à réaliser leur 
plein potentiel par leur dévouement, leur 
travail acharné, la mise en pratique de leurs 
talents et de leur formation, et leur adoption 
de la devise du Collège, « Vérité, Devoir, 
Vaillance ».

La cérémonie du Mur d’honneur du CMR 
aura lieu le samedi 13 septembre 2025 à la 
Salle Currie au 15 promenade Valour.

	

Heure Événement

14 h 20 Les invités doivent 
être à leur place

14 h 25
Arrivée du commandant 
du CMR et des Personnes 
honorées / invités d'honneur

14 h 30 Début de la cérémonie

14 h 35 Mot du commandant du CMR

14 h 40 Dévoilement des plaques en 
l’honneur des Personnes honorées

15 h 10 Remarques de l'honorable 
major (à la retraite) Henwood

15 h 15 Mot de la fin



rmc-cmr.ca

#TruthDutyValour 
#VéritéDevoirVaillance


